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RESEARCH OF COMPONENTS
OF LINGUISTIC PERSONA

The scientific article is devoted to the differentiation of anthropocentric
studies that contributed to the formation of the theory of linguistic
persona within the framework of a new scientific paradigm in modern
language. In linguistics, the relevance of the topic is manifested in the
fact that the problem of studying the linguistic persona, the reality of
which is an active form of cognition of existence, acquires an ever broader
scientific consideration. The nature of the linguistic persona is a complex
phenomenon, and its structure is as complex as that, obviously, it is not
easy to define. There are many opinions on this issue.

The article provides an overview of theoretical studies in world
and Kazakh linguistics concerning the theory of linguistic persona, and
makes scientific conclusions based on the three-level structure of linguistic
persona, classified according to the theory of Y. N. Karaulov as verbal-
semantic, linguistic and pragmatic. It has been proved that external factors
such as society, period, family, communication environment, educational
institutions, places of culture, and mass media play a role in the formation
and development of a linguistic persona, along with internal factors. The
theory of «linguistic personay is discussed by describing the theoretical
reasoning and scientific views of researchers, as well as the degree of
relevance and scientific significance.

Keywords: linguistic persona, social sign, internal factor, external
factor, literary language

Introduction

The scope of the term linguistic persona is extensive. It is used not only in
the framework of linguistics, but also in psychology, philosophy, linguodidactics,
literary studies, the object of study of which is a person. Understanding the structure
of personality, its picture of the world, and the national characteristics represented
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in each person’s speech can be achieved through the study of linguistic persona
in its totality of features. The linguistic persona as a complex system requires
study from the point of view of the humanities (anthropolinguistics). A problem
concerning national identity and the people’s worldview can be resolved by
studying the language of a person who has made a major contribution to national
literature and spiritual heritage, in line with the direction of modern humanities
(anthropolinguistics).

Russian linguistics developed the principle and methodology of studying the
anthropoactual paradigm, which arose from the concept of ‘linguistic persona’ and
its definition. However, the problem of ‘language and personality’, which refers
to the study of language’s function and its connection to consumer personality,
has existed at all stages of linguistics. Research on the social nature of language,
the relationship between language and speech, personality and collective are the
historical prerequisites for the emergence of this theory in European linguistics.
(V. Humboldt, I. A. Baudouin de Courtenay, F. de Saussure, etc.).

Materials and Methods

In science, there was a surge in interest in linguistic persona during the past
quarter of the last century, leading to a significant number of research papers on the
subject. One of the main reasons for the increased interest in the study of linguistic
persona in linguistics are changes in the act of speech and communication. In
addition, there is widespread recognition by researchers of the inability to recognize
the language itself, ignoring the person who is the creator of the language, the
follower and the user. The attempt to understand the nature and being of «the
speaking person» has its origins in the reasoning of V. Humboldt about «the spirit
of the people», «the instinct of consciousness», I. A. Baudouin de Courtenay about
«the language understanding, «the perception of the language by the people» and
continues in the research of Y. N. Karaulov about «the linguistic personality». The
article was based on theoretical conclusions in these studies and used such methods
as descriptive, lexical-semantic and cognitive-conceptual analysis.

Results and discussion

V. V. Vinogradov’s work «On Fictional Prose» was the first to use the term
linguistic persona in linguistics. Since then, a number of scientific studies on the
linguistic persona and its character, structure, general theory, and aspects of the
linguistic persona have been constantly updated. According to him, the research
was based on the linguistic personas of real-life people and the characters in
the artwork. In linguistics, the problem of linguistic persona is reduced to the
study of the specifics of age (the linguistic persona of the younger generation),
gender (the linguistic persona of a woman and a man), profession, and other
social characteristics. In Russian linguistics, the theory of linguistic persona is
directly related to the name of Y. N. Karaulov. He created a three-level structure
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of a linguistic persona with the help of a literary text. The three-level structure of
linguistic persona based on the theory of Y. N. Karaulov:

1 Verbal-semantic level;

2 Linguo-cognitive level;

3 The pragmatic level [1, 118].

The verbal-semantic level is called the «zero level». At this level, the language
persona must possess a common vocabulary and language background knowledge.
For example, the meaning of the language techniques used in a work of fiction and
the understanding of images created by the author are criteria that determine the
zero level of reader perception. The lingua-vocative level includes a functional
thesaurus of lingua-cultural units and conceptual systems. The pragmatic level
is composed of goals and motives, which are considered the most important for
the linguistic persona.

In the following years, Russian and Kazakh linguistics devoted a lot of
research to the topic of linguistic persona. The problem of linguistic persona in
Kazakh linguistics was considered in the research of Z. A. Abdullina «Linguistic
Personas of Heroes of Children’s Literature» (on the works of B. Zhubakpayev,
M. Gumerov, M. Kabanbayev) (Almaty, 2008), S. S. Niyatova «Linguistic
Personality of Mahambet (Almaty, 2007), F. B. Kozhakhmetova «Discursive
Character of Linguistic Persona of Turmagambet Iztleuov «(Almaty, 2004),
A. S. Isakova «Linguocultural Basis of Formation of Linguistic Persona of Kazakh
Speaking Student-Philologist» (Almaty, 2010), G.A. Muratova «Linguistic
Persona of Abay: Discursive Analysis and Conceptual System» (Almaty, 2009),
F. Terekova «Linguistic Persona of K. K. Zhubanovay» (Almaty).

In the research in Russian by N. I. Gainullina «The Linguistic Persona of
Peter the Great. The Experience of Diachronic Description» (Almaty, 2002),
T. E. Pshenina «Discursive Description of the Linguistic Persona of Catullus»
(Almaty, 2000), O. F. Kucherenko «The Linguistic Persona of L. N. Tolstoy»
(based on correspondence) (Karaganda, 2004) the linguistic personas of Peter the
Great, Catullus, L. Tolstoy are considered. The theory of Y. N. Karaulova was
used in almost all the studies mentioned above.

G. L. Bogin considers the model of linguistic persona depending on the types
of text and adds two more levels to the three-level model of Y. N. Karaulov:
emotional level (emoticon) - the ability of a person to show an evaluative attitude;
motor-articulation level is the ability to represent voluminous information in
speech, which is determined by the physical, emotional state of a person, gender,
age, and social status [2].

In the work of V. I. Karasik «Linguistic Circle: Personality, Concept,
Discourse» it is shown that the content of the linguistic persona consists of the
following components — value (language forms a linguistic picture of the world
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and the hierarchy of spiritual concepts that underlie the formation of the national
character and are realized in language communication); cultural (knowledge of the
facts of culture in the studied language means the level of knowledge of culture
through language and the level of proficiency in the language within the culture.
This, in turn, ensures intercultural communication and competence); personal
(personality characteristic of each person) [3].

The opinion of I. G. Olshansky about the structure of the linguistic persona
also coincides with this statement. These three components are identified and
classified into three types according to their level of linguistic persona: national,
social, and personal [4].

Y. N. Karaulov emphasizes the need for a comprehensive study of the
linguistic persona from the point of view of linguistic-psychological, philosophical,
and ideological outlook, national characteristics, social character, and historical
and cultural features. Therefore, the component of the structure of a linguistic
persona is divided into two types: invariant and variational.

Having studied the linguistic persona from the point of view of the ethnic
aspect, E. S. Shoisoronova identifies five components of the structure of the
linguistic persona:

- biological (gender and age);

- ethnic (national-cultural environment, national consciousness);

- social (place of birth, specialty, social status);

- psychological (mood and temperamental specificity of the linguistic persona
during the construction of discourse);

- individual (idiolect — a variant of the language used by one person) [5, 40].

The structure of the linguistic persona in linguistics has been revealed through
systematic research, with two components, stable and changeable, that are unique
to the linguistic personality. Biological, genetic, psychological-physiological, and
ethnocultural components of a linguistic personality can be attributed to permanent
components; social, and personal components - to variable components.

External factors influence the formation and development of the linguistic
persona along with internal factors. The user of a word is a representative of a
certain social link. Everyday human activity, the specificity of word formation
and verbal ethics are worthy of this social contact, and environment. The social
characteristics of the users of language units belonging to the forms of language
life are age (child, adult, elderly person), gender (female, male), place of residence
(rural or urban), occupation, profession, place in the family (father, mother).

It is clear that any communicator will act and speak in accordance with
his/her social characteristics. Summarizing the external social factors affecting
the linguistic personality, we can refer to them as a society, period, family,
communication environment, educational institutions, places of culture and mass
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media in which the linguistic persona lives. Depending on social factors, the form of
language existence is important in the use of a linguistic persona. This, in turn, affects
the development of the linguistic persona.

Among the above-mentioned social characteristics, we can identify age (childhood,
adult, old), gender (female, male) specificity, and such characteristics as flexibility, and
predominance of temperament, as internal factors influencing the linguistic persona.

N. Uali’s doctoral dissertation «Theoretical Foundations of Kazakh Culture of
Words» analyzed the cultural and linguistic competence of the linguistic persona and
pointed out that they are both the subject of the language and the subject of the word as
the addressant and addressee. The traditional paradigm says that the word should be the
core of culture, the central concept-language norm, and now, in the new paradigm, the
basis of the culture of the word should be the language persona”. In addition, he notes
that language consumers have linguistic competence, communicative competence, and
cultural competence. He notes that linguistic competence involves acquiring a linguistic
persona that corresponds to cultural semantics and is significant in the perception of
written and spoken words [6].

The researcher distinguishes the linguistic persona into four types, depending on
the level of proficiency in the literary language:

1) a type that uses the literary language at the creative level. Elite linguistic
personas;

2) a culturally typical average type is capable of observing oral and written
standards of literary language, but can sometimes make errors in the codified norm. They
are not able to distinguish between elements of spoken language and book language.
This type prevails in numbers;

3) a linguistic and cultural type that utilizes mostly literary language while
incorporating elements that are typical of everyday speech. In number, approximately
after the average type;

4) communicators who speak plain language, continue to use careless elements
and dialectics[6].

Personality plays an important role in socialisation and collaboration, and people
are able to form accurate impressions of other’s personality from face-to-face interaction.
In this regard, we can refer to European studies of the psychological component of the
linguistic persona.

Examining the major personality traits of extraversion (sociability), neuroticism
(emotional stability), and psychoticism (tough-mindedness) western researchers made
a conclusion that there are a number of observations that can be made. Firstly, there has
not been a great deal of work in this area, and that which has been done tends to use
incommensurable four approaches and is spread across different disciplines. Secondly,
the majority of work has focused on speech. Thirdly, research has tended to focus on
traits relating to extraversion-introversion, and to a lesser extent neuroticism-stability,
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rather than others from the three-factor (psychoticism), or five-factor (conscientiousness,
agreeableness, openness) models of personality. The main explanation of this appears
to be the interdisciplinary nature of this research question, with it touching upon the
fields of personality theorists, social psychologists of language, and also psycholinguists,
and sociolinguists [7].

According to P. Eckman and M. O’Sullivan et al. from a personality perspective,
language is regarded as not important, interesting, or not being high-enough level
behaviour (indeed the relative value of verbal or non-verbal behaviour is not always
apparent) [8]. Whereas from a social or linguistic perspective, other factors (e.g., social
or situational) are seen as more important to language behaviour, with the debate
surrounding the definition and stability of personality traits, and with greater interest
relating more to the inference of perceived, rather than actual personality from speech.
The incommensurability of approaches results from the different methodologies
adopted by these disciplines, and indeed the variety of approaches available in each
(e.g., personality theory and measurement, or level or type of linguistic analysis).

Speech is the most ubiquitous form of language, and includes paralinguistic
features, such as pronunciation, intonation, or loudness, which can be seen to vary
readily across individuals due to, for example, social or geographical reasons; similarly,
extraversion is a highly salient personality trait [9] and therefore draws the focus of
investigation, rather than, for example, neuroticism, which is equally central to major
theories of personality, but is less salient [10].

K. Scherer investigated the speech of American extroverts and found that they were
perceived to talk louder and with a more nasal voice [11]. As for English as a second
language D. Busch noted that high extrovert speakers score lower for pronunciation [ 12].

The concept of personality is both interesting and important since it affects
behavior, interaction, and interpersonal relationships.

Conclusion

The linguistic persona’s shape can be influenced by social conditions, family,
acquired upbringing, knowledge, and ability to create new models, as well as the use
of linguistic diversity in speech. Based on these factors, a linguistic persona is a person
who manifests social, psychological, and ethical components through word creation.

Features of the linguistic persona:

1) aperson who can speak his/her own or any other language fluently and correctly;

2) a person who has his/her own interests and skills and adapted to social life;

3) a person who uses literary language at a creative level and is able to show his/
her own creativity in the course of the activity.

Being a well-known linguistic figure in the country can be achieved when a person
profoundly masters the richness of speech and oratory. Reason and memory, outlook
and life experience, and the ability to express oneself in a cultural environment are
all aspects of personality, which is the external side of the linguistic persona; another
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aspect (the internal side of the linguistic persona) includes feelings and emotions
underlying various situations. These aspects have different expressions in the speech
of the individual and affect the development of the linguistic persona.
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TULAIK TYJIFA KOMIIOHEHTTEPIHIH 3EPTTEJIYI

Fouvimu maxkana Kazipei minmaneimoa Hcanya 2eliviMu napaouema
asACHIHOa2bl MINOIK Myi2d MeopUsiCbIi KAIbINMAcmulpyaa blKNal emKeH
anmponoyeHmpucmix oazvimmazvl 3epmmeyiepoi capanayea apHai2a.
Jlunzeucmuxaoa wblHObIK 60IMbLCIbL MAHYObIY OelIceHOi (PopMacst 6obIN
maovLIamvlH MIIOIK Myi2ansl 3epmmey npooseMacuiHbly 00U Kemepin,
2bLIbIMU MYpOe Kel Kapacmulpblia 6acmaybl MaKblipblnmbly 03eKminicin
manvimaoel. Tindik mynea mabusamol Kypoei KyObliblC, OHbIH KYPbLIbLMbL
0a conoail Kypoeii, COHObIKIMAH OHbl AHBIKIMAY OHAl2A MYCHEeUmiHi AHbIK,.
bByn oiconinde Kanvinmackan nixipiep oe Kon.

Maxkanaoa mindix mynea meopusicblHa Kamvlcmbvl dIeMOIK HCOHE
Kazak min 6iniMiHOe2i meopusiivlK 3epmmeyiepee wony Hcacaublh,
IO. H. Kapaynoemoiy meopusicol O0ubiHwai mindik myieauviy 6epoaniobl-
CEMAHMUKANBIK, TUHCBO-KOSHUMUBMIK, NPASMAMUKALbIK O€N HCIKMeaemin
yuL OeHeelliK KypbLIbLMblL He2i3iHOe 2bLIbIMU MYAHCLIPLIMOAD HCACANAObL.
Tinoix myneanviy Kaielnmacwin, OAMyblHA WK pakmopiapmen Kamap
colpmKbl pakmopnap (Mmindik myn2a e3i emip cypin omeipean Ko2am,
Ke3eH, ombacvl, KApbiM-KAMbIHAC OPMACHL, OKY OPLIHOAPbI, MOOEHUem
OpLIHOApPbL MeH OYKapanvlk aknapam Kypaioapsl) ocep emin, minoik
myneanvly 0amyvlHa ocep ememinoiei 0onendenedi. «Tindix myneay
MEOPUSCHINA KAMBICHIbL 3ePMMEVIULIEPOIH MEOPUSLIBIK Ol-MYACHIPLIMOGDbL
MEH 2bLIbIMU KOKAPACMAPbI CUNAMMALbIN, O3€KMILIK 0opedceci, 2bLabIMU
MAHBI30bLIbIZHL CAPATAHAOL.

Kinmmi ce30ep: mindix mynea, omreymemmik 6enei, iwki ¢akmop,
colpmKbl hakmop, 80edu min
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UCCJIEJOBAHUE KOMIIOHEHTOB S13bIKOBOM JINUHOCTH

Hayunas cmamovsn noceswena Oougdepenyuayuu
AHMPONOYEHMPUYECKUX UCCICO08AHUL, KOMOpble CNOCOOCMB08ANU
Gopmuposanuio meopuu A3bIKOBOU TUYHOCMU 8 PAMKAX HOBOU HAYYHOU
napaouemvl 6 COBPEMEHHOM A3bIKe. B nuneeucmuxe akmyanibHocms membl
NPOSAGIAEMCs 8 MOM, 4O NpodaeMa U3y4eHus: A3bIK080U JUYHOCIU,
PeanbHocmy KOMOopoul s6Isemcst AKmusHoll opmMoll no3Hanus Ovlmus,
npuobpemaem 6ce 6ofee wupoxoe Hayunoe paccmompenue. Ipupooa
SA3BIKOGOU IUYHOCTU — CNOJICHOE SIGTCHUE, U ee CIMPYKIMYPd HACMONbKO
CHOJICHA, 4MO, 04eBUOHO, ee HereeKo onpedenums. Cywecmsyem mMHo2o
MHEHULL N0 9MOMY 80NPOCY.

B cmamve npedcmasien 0630p meopemuueckux uccieo08aHull 6
MUPOBOTL U KA3AXCMAHCKOU TUHEBUCUKE, KACAIOWUXCSL TNEOPUU S3bIKOBOT
JUYHOCTU, U COCNAHbL HAYYHbBLE bIBOObL, OCHOBAHHbIE HA MPEXYPOBHEEOT
CmpyKmype s13blK080U TUYHOCU, KLACCUDUYUPYEMOU 8 COOMBEMCMEUU
¢ meopueti }O. H. Kapaynosa kakx eéepbaibHo-cemanmuueckast,
JMUHeGUCMUYeCKas U npazmamuyeckas. bvino ookazano, umo eHeuwiHue
Gaxmopwl, makue Kax o6wecmso, nepuood, cemvs, KOMMYHUKAMUBHAS
cpeda, 00pazoeamesbHble YUpedcOeHUst, MeCma KyJIbmypsl U cpeocmed
MAccoBoll UHhopMmayull, usparom onpeoesenHyio poib 6 (GopMuposaHuu
U paseumuU s13bIKOG0U JUYHOCIU HAPSOY C BHYMPEHHUMU (AKMOpamu.
Teopus «A3bIKOBOU AUYHOCTIUY 00CYICOAEMCL NymeM ONUCanus
MmeopemuiecKuUx paccysicoOeHUll U HAYYHbIX 63251008 UCCie008amerell, d
Makdice Cmenenu akmyaibHOCMU U HAY4HOU 3HAYUMOCTIUL.

Knwuesvie cnosa: a3vlk06as 1UdHOCMb, COYUANbHBIU 3HAK,
6HYMPEHHUL PaKxmop, HeWHUL (aKmop, AUmepanmypHulil s13bIK.
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